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Accept af interventionen, Interventionens egnethed og Interventionens gennemførlighed. 

Generel instruktion: Måleredskaberne kan bruges uafhængigt eller sammen. Spørgsmålene i måleredskabet 

’Interventionens egnethed’ kan tilpasses en specifik organisation, situation eller målgruppe (fx mine 

patienter). Undersøg og rapporter gerne måleredskabernes egenskaber (psykometri) i forhold til hver 

intervention eller tilpasning.  

Accept af interventionen 

 
Helt 

uenig 
Uenig 

Hverken 

enig eller 

uenig 

Enig Helt enig 

1. Jeg anerkender (x intervention).      

2. (X intervention) er tiltalende.      

3. Jeg kan godt lide (x intervention).      

4. Jeg tager positivt imod (x intervention).      

Interventionens egnethed 

 
Helt 

uenig 
Uenig 

Hverken 

enig eller 

uenig 

Enig 
Helt  

enig 

1. (X intervention) virker hensigtsmæssig(t).      

2. (X intervention) virker egnet.      

3. (X intervention) virker anvendelig.      

4. (X intervention) virker som et godt match.      

Interventionens gennemførlighed 

 
Helt 

uenig 
Uenig 

Hverken 

enig eller 

uenig 

Enig 
Helt  

enig 

1. (X intervention) virker implementerbar(t).           

2. (X intervention) virker mulig(t).           

3. (x intervention) virker håndterbar (t)           

4. (X intervention) virker let at anvende.           

 


